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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩৭২

৩৯/ সংসােরর িত অনাসি (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الزهد عن رسول ال)

পিরেদঃ নবী (صلى الله عليه وسلم) এর সাহাবীগেণর জীবন-যাপন।

باب ما جاء ف معيشَة اصحابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن اسماعيل، حدَّثَنَا آدم بن ابِ اياسٍ، حدَّثَنَا شَيبانُ ابو معاوِيةَ، حدَّثَنَا

ِالنَّب جخَر ةَ، قَالريره ِبا نع ،نمحدِ الربع نةَ بلَمس ِبا نرٍ، عيمع نكِ بلدُ الْمبع

صل اله عليه وسلم ف ساعة لا يخْرج فيها ولا يلْقَاه فيها احدٌ فَاتَاه ابو برٍ فَقَال ‏"‏ ما

ف نْظُراه عليه وسلم وال صل هال ولسر َلْقا تجخَر رٍ ‏"‏ ‏.‏ فَقَالا ببا ابِكَ ي اءج

وجهِه والتَّسليم علَيه ‏.‏ فَلَم يلْبث انْ جاء عمر فَقَال ‏"‏ ما جاء بِكَ يا عمر ‏"‏ ‏.‏ قَال الْجوعُ

يا رسول اله قَال فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ وانَا قَدْ وجدْت بعض ذَلكَ ‏"‏

الشَّاءو النَّخْل يرثك لاجانَ ركو ِارِينْصانِ الاِهالتَّي نب ثَميالْه ِبنْزِلِ ام َل‏.‏ فَانْطَلَقُوا ا

ولَم ين لَه خَدَم فَلَم يجِدُوه فَقَالُوا لامراته اين صاحبكِ فَقَالَتِ انْطَلَق يستَعذِب لَنَا

الْماء ‏.‏ فَلَم يلْبثُوا انْ جاء ابو الْهيثَم بِقربة يزعبها فَوضعها ثُم جاء يلْتَزِم النَّبِ صل اله

َلا انْطَلَق اطًا ثُمبِس مطَ لَهسفَب هدِيقَتح َلا بِهِم انْطَلَق ثُم هماو بِيهبِا فَدِّيهيعليه وسلم و

نَخْلَة فَجاء بِقنْوٍ فَوضعه فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ افَلا تَنَقَّيت لَنَا من رطَبِه ‏"‏ ‏.‏

فَقَال يا رسول اله انّ اردت انْ تَخْتَاروا او قَال تَخَيروا من رطَبِه وبسرِه ‏.‏ فَاكلُوا

دِهبِي الَّذِي نَفْسذَا وه عليه وسلم ‏"‏ هال صل هال ولسر فَقَال اءكَ الْمذَل نوا مشَرِبو

‏"‏ ‏.‏ فَانْطَلَق ارِدب اءمو ِبطَي طَبرو ارِدب لظ ةاميالْق موي نْهلُونَ عاالَّذِي تُس يمالنَّع نم

ابو الْهيثَم ليصنَع لَهم طَعاما فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ لا تَذْبحن ذَات درٍ ‏"‏ ‏.‏

له عليه وسلم ‏"‏ هال صل ِالنَّب لُوا فَقَالكا فَابِه متَاها فَادْيج ونَاقًا اع ملَه حفَذَب قَال

لَكَ خَادِم ‏"‏ ‏.‏ قَال لا ‏.‏ قَال ‏"‏ فَاذَا اتَانَا سب فَاىتنَا ‏"‏ ‏.‏ فَات النَّبِ صل اله عليه وسلم

ه عليه وسلم ‏"‏ اخْتَرال صل ِالنَّب فَقَال ثَميو الْهبا تَاهفَا ثا ثَالمهعم سلَي نيسابِر
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تَشَارسنَّ الْمه عليه وسلم ‏"‏ اال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال ل اخْتَر هال ِا نَبي ا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالمنْهم

هتارام َلا ثَميو الْهبا وفًا ‏"‏ ‏.‏ فَانْطَلَقرعم صِ بِهتَواسو ّلصي تُهيار ّنذَا فَاخُذْ ه نتَموم

يهف ا قَالم غالبِب نْتا ام تُهاره عليه وسلم فَقَالَتِ امال صل هولِ السلِ را بِقَوهرخْبفَا

النَّبِ صل اله عليه وسلم الا انْ تَعتقَه قَال فَهو عتيق ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه

اهتَنْهوفِ ورعبِالْم هرمبِطَانَتَانِ بِطَانَةٌ تَا لَهو لايفَةً اخَل لاا ونَبِي ثعبي لَم هنَّ الوسلم ‏"‏ ا

عن الْمنْرِ وبِطَانَةٌ لا تَالُوه خَبالا ومن يوق بِطَانَةَ السوء فَقَدْ ۇق ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا

حدِيث حسن صحيح غَرِيب ‏.‏

বাংলা

২৩৭২. মুহাদ ইবন ইসমাঈল (রহঃ) ..... আবূ রায়রা রািদয়াা আন থেক বিণত, িতিন বেলন, একবার

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এমন এক সময় (ঘর থেক) বর হেলন য সময় (সাধারণত) িতিন বর হন

না এবং এই সমেয় তাঁর সে কউ মূলাকাত করেতও আেস না। অনর আবূ বকর রািদয়াা আন তাঁর কােছ

এেলন। িতিন বলেলনঃ হ আবূ বকর, তামার আগমেনর কারণ িক?

িতিন বলেলনঃ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে সাাৎ করেত এলাম। তাঁর চহারা মুবারেকর

িদেক তাকাব এবং তাঁেক সালাম পশ করব। িকছুণ না যেতই উমার রািদয়াা আন এেস হািযর হেলন।

িতিন বলেলন, হ উমার তামার আগমেনর কারণ িক? িতিন বলেলনঃ হ আাহর রাসূল, ুধার ালায়। নবীজী

বলেলনঃ আিমও এই ধরেণর িকছু পাি।

এরপর তারা সকেলই আবূল হায়সাম ইবন তািয়হান আনসারীর বািড় চলেলন। িতিন ব খজুর বৃ ও ছাগেলর

অিধকারী বি িছেলন। তেব তাঁর কান চাকর-নফর িছল না। তাঁরা তােক বািড় পেলন না। তার ীেক বলেলনঃ

তামার সী কই?

তার ী বলেলনঃ আমােদর জন িমঠা পািন আনেত িগেয়েছন িতিন। অণ পেরই আবুল হায়ছাম পািন ভিত

মশক বেয় িফের এেলন। এরপর িতিন মশকিট রাখেলন এবং জলিদ এেস নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক

জাপেট ধরেলন এবং তাঁর জন ীয় মা-বাপ কুরবান হাক কথািট বলেলন। এরপর তাঁেদর িনেয় তার বাগােন

গেলন এবং তাঁেদর জন একিট িবছানা িবিছেয় িদেলন। পের িগেয় একিট খজুর গাছ থেক একিট ছড়া পেড়

সামেন এেন রাখেলন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আমােদর জন পাকািল আলাদা কের িনেয় আসেত পারের না?

আবুল হায়ছাম বলেলনঃ আমার ইা হল, আপনারা কাচা পাকা যা ইা পছ কের নন।
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এরপর তাঁরা তা আহার করেলন এবং ঐ পািন পান করেলন। এরপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ ঐ সার কসম যার হােত আমার াণ, এ-ও এমন এক নয়ামত য সেক িকয়ামেতর িদন

তামােদর  করা হেব। এই শীতল ছায়া, সুাদু পাকা টাটকা খজুর আর ঠাা পািন (কত নয়ামত!)

পের আবুল হায়ছাম (রাঃ) তাঁেদর জন খানা ত করেত উেঠ চলেলন তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন দুধওয়ালা কান প যেবহ করেব না।

িতিন তাঁেদর জন একিট বকরীর বাা যেবহ করেলন এবং তা পািকেয় িনেয় এেলন। এরপর সকেলই তা

খেলন। পের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন তামার কান খােদম আেছ িক? িতিন বলেলনঃ

নই। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন যখন কান বী আসেব তখন আমার কােছ এেসা।

পরবতীকােল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ দু’িট দাস আেস। তৃতীয় আর কান দাস সই সােথ

িছল না। আবুল হায়ছাম রািদয়াা আন তখন তাঁর কােছ আসেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলনঃ দু’টার যিট পছ হয় িনেয় যাও।

আবুল হায়ছাম রািদয়াা আন বলেলনঃ হ আাহর নবী, আপিনই আমার জন একিটেক পছ কের িদন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ পরামশদাতােক আমানতদার হেত হেব। এিটেক নাও। এেক আিম

সালাত (নামায) আদায় করেত দেখিছ। তার িবষেয় আিম তামােক সদাচােরর িবেশষ নসীহত করিছ।

আবুল হায়ছাম রািদয়াা আন তার ীর কােছ গেলন এবং নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উি

সেক তােক জানােলন। তখন তার ী বলেলনঃ তুিম এেক আযাদ কের দওয়া ছাড়া এর িবষেয় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তামােক যা করেত বেলেছন স ের পৗছেত পারেব না। িতিন বলেলনঃ হাঁ, এ এখন

াধীন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আাহ তাআলা এমন কান নবী বা খালীফা পাঠানিন যার দুইজন

অর পরামশদাতা নই। একজন তা তােক সৎ কােজর আেদশ অসৎ কাজ থেক িনেষধ কের থােক।

আেরকজন তার িত করেত িবু মা কসুর কের না। আর যােক ম পরামশদাতা থেক রা করা হেয়েছ

িতিনই বঁেচ যেত পেরেছন। -

সহীহ, সিহহাহ ১৬৪১, মুখতাসার শামাইল ১১৩, িতরিমজী হািদস নরঃ ২৩৬৯ [আল মাদানী কাশনী]

(আবু ঈসা বেলন) হাদীসিট হাসান-সহীহ-গারীব।

English

Abu Hurairah narrated :
"The Prophet (s.a.w) went out during an hour in which he would normally not
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go out, nor meet with anyone. Then Abu Bakr came to him. So he said:"What
brought you O Abu Bakr?" He said: "I came to meet the Messenger of Allah
(s.a.w) and to look at his face, and to make sure he was safe. It was not long
before 'Umar came. He said: "What has brought you O 'Umar ?" He said:
"Hunger O Messenger of Allah!"He said: "I also experienced some of that" So
they went to the home of Abu Al-Haitham At-Taiyyihan Al-Ansari. He was a
man with many date-palms and sheep, but he had no servants so they did
not find him there. They said to his wife: "Where is your companion?" She
said: "He has gone to fetch us some good water." It was not long before Abu
Al-Haitham came along hauling to a large water-skin which he put down.
Then he came to hug the Prophet (s.a.w) and uttered that his father and
mother should be ransomed for him. Then he went to grove of his and he
spread out a mat for them. Then he went to a date-palm and returned with a
cluster of dates which he put down. The prophet (s.a.w) said: "Why don't you
select some ripe dates for us?" He said: "O Messenger of Allah(s.a.w)! I
wanted you to select from the ripe dates and the unripe dates." So they ate
and they drank from that water. The Messenger of Allah(s.a.w) said: "By the
One in Whose Hand is my soul! This is among the favors which you shall be
asked about on the Day of Judgement. Cool shade, tasty ripe dates, and cool
water." Abu Al-Haitham left to prepare some food for them. The Prophet
(s.a.w) said: "Do not slaughter one with milk." So he Slaughtered a small
female or male goat and brought it to them so they could eat it. The Prophet
(s.a.w) said: "Do you have any servants?" He said: "No." So he said: "Then if
we get some captives we shall bring them for you." So (later) the Prophet
(s.a.w) came with 2 males, there was no third among them and he brought
them to Abu Al-Haitham. The Prophet (s.a.w) said: "Choose from them." He
said: "O Prophet of Allah! Choose for me." So the Prophet (s.a.w) said:
"Indeed the one consulted is entrusted. Take this one for I have seen him
praying, and encourage him to do well." So Abu Al-Haitham went to his wife
and informed her of what the Messenger of Allah (s.a.w) said. So his wife
said: "You will not fulfill what the Prophet (s.a.w) said until you have freed
him." So he said: "He is free." So the Prophet (s.a.w) said: "Indeed Allah has
not send a Prophet nor made a Khalifah except that he has two groups of
supporters, group ordering him to do good, and prohibiting him from evil
and a group that never ceases spoiling his affairs. So whoever protected."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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